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Грин, А. , «Алые паруса»

Грин, Александр Степанович. Рассказы. 

Алые паруса ; Бегущая по волнам / А. 

Грин. - Москва : АСТ : Олимп, 1998. - 560 с.

Грин обдумывал и писал «Алые паруса»

среди смерти, голода и тифа. Свет и

спокойная сила этой книги неподвластны

словам, кроме тех, что выбраны самим

Грином.

Достаточно сказать, что это — история о

чуде, которое два человека совершили

друг для друга. А писатель — для всех

нас…



Парр, М. , «Вафельное сердце»

Парр, Мария.  Вафельное сердце : [повесть] / 

Мария Парр ; перевод с норвеж. Ольги 

Дробот ; [ил. С. И. Касьян]. - Москва : 

Самокат, [2012]. - 203, [4] с.

В год из жизни двух маленьких жителей

бухты Щепки-Матильды - девятилетнего

Трилле, от лица которого ведется

повествование, и его соседки и

одноклассницы Лены –вмещается

немыслимо много событий и приключений

- забавных, трогательных, опасных...

Идиллическое житье-бытье на норвежском

хуторе нарушается - но не разрушается -

драматическими обстоятельствами. Но

дружба, конечно же, оказывается сильнее!



Брэдбери, Р, «Вино из одуванчиков»

Брэдбери, Рэй. Вино из одуванчиков ; 451 по 

Фаренгейту ; Рассказы / Рэй Брэдбери. -

Иркутск : Вост.-Сиб. кн. изд-во, 1992. - 490, [2] с.

Войдите в светлый мир двенадцатилетнего

мальчика и проживите с ним одно лето,

наполненное событиями радостными и

печальными, загадочными и тревожными;

лето, когда каждый день совершаются

удивительные открытия, главное из которых -

ты живой, ты дышишь, ты чувствуешь!

"Вино из одуванчиков" Рэя Брэдбери -

классическое произведение, вошедшее в

золотой фонд мировой литературы



Флэгг, Ф. , «Жареные зеленые помидоры в 

кафе Полустанок»

Флэгг, Фэнни.  Жареные зеленые помидоры в 

кафе "Полустанок" : [роман] / Фэнни Флэгг ; 

[перевод с англ. Дины Крупской]. - Москва : 

PHANTOM PRESS, [2019]. - 414, [1] с.

Книга-история, книга-жизнь о таких

обычных людях. Возможно, именно

поэтому она так близка миллионам и

миллиардам читателей по всему миру.

Книгу не зря называют эликсиром радости,

таблетками счастья, которые надо

принимать в небольших количествах.

Книга учит быть счастливыми и любить

жизнь, какой бы тяжелой она не казалась. И

каждый герой этой небольшой, волшебной

книги так и живет: ищет что-то хорошее в

грустном, улыбается, когда плохо, живет

дальше, даже если очень трудно.



Митчелл, Д. , «Облачный атлас»

Митчелл, Дэвид. Облачный атлас : [роман] / 

Дэвид Митчелл ; [перевод с англ. Г. 

Яропольского]. - Санкт-Петербург : Домино : 

ЭКСМО, [2013]. - 701, [1] с.

Этот роман нельзя «заглатывать» второпях.

Им надо наслаждаться, как невероятной

симфонией, идеальным созвучием шести

инструментов, шести жизней одной души.

Это книга, которую каждый поймет

совершенно по-своему, она словно

мозаика, из которой разные люди

складывают совершенно разные картинки.

Волшебство? Без сомнений.



Портер, Э. , «Полианна»

Портер, Элионор.  Поллианна : повесть / 

Элионор Портер ; пер. с англ. А. Иванова, А. 

Устиновой. - Москва : Ангстрем, 1994. - 288 с.

По силе воздействия, именно эта детская

книга — сильнейший антидепрессант от

жестокости и несправедливости

окружающего нас мира. Книга добрая,

позитивная, дающая надежду и веру в

лучшее. Если вам грустно, плохо, вы не

находите себе места — возьмите пару

уроков веры в лучшее у маленькой

Полианны, и жить станет намного проще и

лучше. Вот увидите!



Ли, Х. , «Убить пересмешника»

Ли, Харпер.   Убить пересмешника : роман / 

Харпер Ли ; [пер. с англ. Н. Галь, Р. 

Облонской]. - Москва : ЭКСМО-Пресс, 2001. -

412 с.

Детская книга с совсем не детским

смыслом. И опять же — о самом лучшем,

добром, о поиске счастья среди не самых

лучших декораций. Волшебный бонус —

возможность окунуться в атмосферу своего

детства, Америку тех годов, провести пару

дней под жарким палящим солнцем, играя с

детьми и гуляя по школе. Уделяется

внимание и не совсем детским проблемам:

расизму, равноправию, насилию. Но как это

все подано, как даже в самом грустном

находится капля радости и веры в лучшее.

Всем бы так уметь, и жить стало бы

намного лучше и легче.



Харрис, Дж. , «Шоколад»

Харрис, Джоанн.   Шоколад : [роман] / Джоанн

Харрис ; [перевод с англ. И. Новоселецкой]. -

Санкт-Петербург : ИД Домино ; Москва : 

Эксмо, 2008. - 378, [1] с.

Сонное спокойствие маленького

французского городка нарушено приездом

молодой женщины Вианн и ее дочери. Они

появились вместе с шумным и ярким

карнавальным шествием, а когда карнавал

закончился, его светлая радость осталась в

глазах Вианн, открывшей здесь свой

шоколадный магазин. Каким-то чудесным

образом она узнает о сокровенных желаниях

жителей городка и предлагает каждому

именно такое шоколадное лакомство,

которое заставляет его вновь почувствовать

вкус к жизни. "Шоколад" - это роман о

доброте и терпимости, о противостоянии

невинных соблазнов и закоснелой

праведности.



Джером, К. Д. , «Трое в лодке не считая 

собаки»

Джером, К. Д.  Трое в лодке (не считая 

собаки) ; Как мы писали роман ; Пирушка с 

приведениями ; Рассказы / К. Джером . -

Владивосток : Дальневост. кн. изд-во, 1986. -

502 с.

Идет время, сменяются эпохи, но читатели

по-прежнему не могут оторваться от

совершенно невероятной истории

путешествия троих беззаботных

английских джентльменов по Темзе. Эта

книга, насыщенная классическим

британским юмором, — настоящее

лекарство от хандры. Проверено

несколькими поколениями счастливых

людей.

СПАСИБО ЗА ВНИМАНИЕ!


